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THE CATHOLIC PARISH OF THE  

DORMITION 
OF THE MOST HOLY MOTHER OF GOD 

ПАРАФІЯ УСПІННЯ ПРЕСВ. БОГОРОДИЦІ

Our Mission is to joyfully 
bring all people into the 

knowledge, love and 
service of the Holy Trinity, 

Who dwells amongst us. 

Address: 
15608 -104 Avenue,  

Edmonton, AB     
T5P 4G5 

Services: 
Sunday Divine Liturgy 
 (Ukr & Eng) at 10 am 

  

Festal Liturgies: 
Most Major Feast Days at 7pm, 
see the calendar sec,on of this 

bulle,n for details.  

Parish Website: 
hNp://dormiPon.eeparchy.com 

Eparchial Website: 
www.eeparchy.com 

Pastor: 
Fr. Bo Nahachewsky 

Fr. Bo’s cell phone:   
780-340-FR.BO (3726)  

Fr. Bo’s Emails: 

fr.nahachewsky@eeparchy.com

Sunday, December 25, 2022 
The Nativity of Christ

Christmas & Theophany Schedule: 
December 24: Christmas Eve: Complines & Liturgy at 10 pm 

December 25: Christmas Day: Liturgy at 10 am 

January 1:  New Year’s Day:  Liturgy at 10 am 

January 5:  Theophany Eve:  Complines & Liturgy with the  
    Great Blessing of Water at 7 pm

CHRISTMAS PASTORAL LETTER 
OF HIS BEATITUDE SVIATOSLAV 
 Most Reverend Archbishops and Metropolitans, 
God-loving Bishops, Very Reverend Clergy, Venerable 
MonasLcs, 
Dearly Beloved Brothers and Sisters in Ukraine and 
throughout the world 

Fear not, for behold, I bring you good news of great joy that 
will be for all the people (Lk 2:10) 

Christ is born! Glorify Him! 

Beloved in Christ! 

I share a great joy with you, “For unto you is born this day in the city of David a Saviour, who 
is Christ the Lord” (Lk 2:11). For us who believe in the Lord Jesus, to celebrate Christmas is to 
open ourselves to a joy that lasts forever. The Son of God becomes one of us—God is with us! 

Христос Рождається!   
Славiте Його! 

❅❅❅❅❅❅ 

Christ is Born! 
Glorify Him!

http://www.eeparchy.com
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Christmas Pastoral Letter Continued… 
In life, we o[en experience joyful or pleasant events: the birth 
of a child, a wedding, some achievement, dinner with relaLves 
and friends, etc. However, life experience tells us that such 
moments are very fragile: a brief moment—and what brought 
us joy and pleasure, irrevocably sinks into nothingness, and we 
are le[ alone with pain, sadness and disappointment. There are 
many reasons for such a sudden change: a second of 
ina^enLon, an accident, illness, human malice, or war, as we see 
in the fate of our long-suffering naLon. 

And yet, today, we announce to each other a joy that no earthly 
ordeal or misfortune can deprive us of—the invincible joy of 
Christ’s NaLvity. This is not some fleeLng experience or form of 
distracLon that allows us to escape for a while from some daily 
or even cruel reality. The joy of Christmas is an immersion into 
the reality of God himself. The Son of God enters into human 
life, human reality, and takes upon himself the fragility and 
drama of human existence in order to bring a heavenly 
perspecLve into human horizons: “And suddenly there was with 
the angel a mulLtude of the heavenly host praising God and 
saying, ‘Glory to God in the highest, and on earth peace among 
those with whom he is pleased!’” (Lk 2:13-14). 

Christmas invites us to an encounter with a God who comes as 
the Saviour of the world—an encounter that brings heavenly joy. 
However, in preparing for it, we inevitably become aware of our 
own weakness and unworthiness, which give rise in us to fear. In 
itself, this fear is not a bad thing, if it arises from the humility of 
a creature before its Creator, a disciple before his Master, a 
servant before his Lord. At the Divine Liturgy, the celebrant 
invites the faithful to Holy Communion with the words: 
“Approach with the fear of God and faith.” Awareness of our sins 
and weaknesses should not lead to paralysis, but to repentance 
and acLon. That is why the angel says to the shepherds, 
frightened by the bright vision of divine glory: “Do not be 
afraid!” The Lord overcomes our sinfulness and weakness. And 
so, a person should not be afraid of heavenly joy. We are called 
to joy—one that is authenLc, sincere, profound, eternal. It is 
given to us as a generous gi[ from God. This is the profound 
meaning of the incarnaLon of the Son of God—He becomes one 
of us to pave for us the way to the joy of his Father and ours. 

Therefore, despite all our limitaLons, anxieLes and fears, as 
human beings we are called to accept this joy, to open our 

hearts to it. The angel explains how to recognize it: “And this will 
be a sign for you: you will find a baby wrapped in swaddling 
cloths and lying in a manger” (Lk 2:12). The Almighty God makes 
himself known “not in a royal palace, but among ca^le, in the 
desert, in a cave...,” as we sing in the carol. The Apostle of the 
NaLons writes about this when he paints a contrast between 
divine and human wisdom: “For the foolishness of God is wiser 
than men, and the weakness of God is stronger than men” (1 
Cor 1:25). The divine path to true joy passes through weakness 
and paLence, as once again notes St. Paul: “Therefore I will 
boast all the more gladly of my weaknesses, so that the power 
of Christ may rest upon me” (2 Cor 12:9). 

Finally, a person is called to share the joy of Christmas: “The 
shepherds said to one another, ‘Let us go over to Bethlehem and 
see this thing that has happened, which the Lord has made 
known to us.’ And they went with haste and found Mary and 
Joseph, and the baby lying in a manger. And when they saw it, 
they made known the saying that had been told them 
concerning this child. And all who heard it wondered at what 
the shepherds told them” (Lk 2:15-18). Dear brothers and 
sisters, no ma^er where we are, let us sincerely share the joy of 
the Birth of our Saviour, so that it truly becomes “a joy for all the 
people.” 

CelebraLng Christmas from year to year, we enter ever more 
profoundly into the mystery of the incarnaLon of the Son of God 
in human history, which became an integral part of the history 
of our people with the BapLsm of Rus-Ukraine. This year, when 
in the Ukrainian sky the enemy is trying to cancel out the 
radiance of the Christmas star with its missiles and bombs, we 
should pay a^enLon not to the calendar, not to astronomical 
phenomena, but to the fact that Christ came today to be born in 
the body of a tortured, crucified, and wounded Ukraine. Perhaps 
it sounds paradoxical, but our victory in this war will come not 
by the power of the mighty of this world, but by the newborn 
Divine Child, of whom Isaiah prophesied: “For to us a child is 
born, to us a son is given; and the government shall be upon his 
shoulder, and his name shall be called Wonderful Counsellor, 
Mighty God, EverlasLng Father, Prince of Peace” (Is 9:6). 

To celebrate Christmas means not to be afraid of heavenly joy 
while engulfed in a sea of tears and blood. Allowing the joy of 
Christmas to enter our hearts guarantees our perseverance and 
indomitability, our ability to overcome all life’s challenges, as St. 
Paul explains: “I know how to be brought low, and I know how 
to abound. In any and every circumstance, I have learned the 
secret of facing plenty and hunger, abundance and need. I can 
do all things through him who strengthens me” (Phil 4:12-13). 

Now, in this Lme of war, we should celebrate Christmas more 
than ever—solemnly and openly, carolling with joy—both at 
home and in parish churches, and on the streets of our towns 
and villages: 
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Christmas Pastoral Letter Continued… 
Blahoslovy nas, Dytyatko Bozhe (Bless us, Divine Child), 

Dary nas nyni lyuboviu (Grant us love today) 

Naj tsila syla pekla ne zmozhe (May all forces of hell fail) 

Nas rozdilyty z Toboiu. (To separate us from You.) 

Blahoslovy nas, my Tvoyi dity (Bless us, for we are Your 
children,) 

Khrystos rodyvsia! Slavite! (Christ is born! Glorify!) 

Khrystos rodyvsia! Slavite! (Christ is born! Glorify!) 

  

Having received the power of the newborn Son of God, we are 
called to share it with our brothers and sisters in order to forLfy 
their faith, confirm hope, and strengthen love. Singing carols is 
not some loud social gathering. To carol is to share the power 
and joy of Christ’s NaLvity, which from the beginning already 
contains the Lord God’s promise of Paschal triumph. That is why 
many generaLons of ancestors drew inspiraLon and strength 
from their faith in the incarnate Christ, our crucified and risen 
Saviour, to fight against enslavers and invaders. Let us remind 
ourselves how our insurgents in hiding and the prisoners of 
Stalin’s concentraLon camps were strengthened by our 
ancestral carol to fight the enemy, how our underground Church 
carolled, despite the repressions of the communist authoriLes. 
In those dark Lmes, the carol became a hymn of victory over 
the night of atheism and godlessness, a prophecy foretelling the 
inevitable fall of the prison of naLons—the Soviet Union. Today, 
let the Ukrainian army sing carols at the front. Let those 
imprisoned, the wounded, and those brothers and sisters who 
are in the temporarily occupied territories carol. Let the joy of 
the Christmas carol in their mouths turn into a hymn of victory 

over the Russian invader. Let our ciLes and villages, our faithful 
families in Ukraine and abroad, our volunteers and acLvists sing 
carols. Let this carol become a space of solidarity and a sharing 
of our gi[s—spiritual and temporal. Let our Christmas carol 
donaLons be a personal contribuLon—to support the Ukrainian 
army and provide aid to war vicLms. 

Dear brothers and sisters! I warmly greet you all with the Birth 
of Christ: from East to West, from North to South—in Ukraine 
and abroad, on all the conLnents of the world. In a special way, I 
unite myself to our soldiers at the front. I embrace you with 
Christmas joy and thank you for your courage and heroism. I 
embrace those who were forced by the war to leave their 
homes or even their naLve land. I embrace our wounded, both 
military and civilian. With tears, I embrace those who lost 
relaLves and friends in the past year. I extend my words of love 
and support to all in capLvity or in temporarily occupied 
territories, who endure torture and abuse by the occupier and 
are unable to prepare for themselves a fesLve dinner nor pray in 
their naLve church on Christmas Day. I sincerely greet our 
volunteers and those who serve and work to eliminate the 
consequences of war and ensure the life of our peaceful ciLes 
and villages, especially our doctors, rescuers, and energy-sector 
workers. 

From the bo^om of my heart, I wish all of you the authenLc joy 
of the children of God, a tasty kuLa, a cheerful celebraLon of 
Christ’s NaLvity, and a happy, peaceful, and blessed New Year! 

Christ is born! Glorify Him!  

† SVIATOSLAV 

Given in Kyiv at the Patriarchal Cathedral of the Resurrec,on of 
Christ, on the day of our father St. Nicholas, Archbishop of Myra 

in Lycia, Wonderworker the 19th (6th) of December in the 
2022nd Year of our Lord. 

Christmas Greetings from  Fr. Bo & Family 
Christ is Born!  Let us Glorify Him! 

The incredible love and paLence of God always amazes me.  He knows that humanity 
has not been able to keep their promise to love Him.  He knows that the people will 
turn on Him when he preaches the Father’s Love to them on earth.  And yet he 
willingly, and joyfully empLes himself for our sake. 

It is this joyous love that we all proclaim today as we celebrate the incarnaLon of 
Christ.  The Almighty Creator and God of all, chooses to empty Himself and 
become a poor child, born in a cave for our salvaLon; does so willingly. Because 
He loves us. 

Let us therefore embrace one another and cry out with graLtude.  God is With 
Us!  God is With Us! God is With Us! 

May all of God’s blessings be upon all of our parishioners, friends, families, 
neighbours and even those who do not love us.  May we all find and keep His peace, 
His health and His comfort.  And may this upcoming year be fruiqul for us all as we 
follow our Lord. 

Blessings to you all,  Fr. Bo & Family
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2022/2023 PASTORAL GREETINGS 
OF THE UKRAINIAN CATHOLIC 
BISHOPS OF CANADA ON THE 

OCCASION OF THE NATIVITY OF 
OUR LORD 

To the Very Reverend Clergy, MonasLcs and Religious Sisters and 
Brothers, Seminarians and Laity of the Ukrainian Catholic Church 
in Canada 

6/19 December 2022, Feast of Saint Nicholas 

Christ is Born!  Let us Glorify Him! 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 

The Legend of the Elderly Grandmother 
A Ukrainian Folk Tale 

As we celebrate Christmas, the Feast of the NaLvity of Our Lord, 
let us revisit the legend of the Elderly Grandmother. 

It was the night the dear Christ-Child came to Bethlehem. In a 
country far away from Him, an old, old grandmother or “baba” sat 
in her snug li^le house by her warm fire. The wind was dri[ing the 
snow outside and howling down the chimney, but it only made 
baba’s fire burn more brightly. 

“How glad I am that I may stay indoors,” said baba, holding her 
hands out to the bright blaze. 

But suddenly she heard a loud rap at her door. She opened it and 
her candle shone on three old men standing outside in the snow. 
Their beards were as white as the snow, and so long that they 
reached the ground. Their eyes shone kindly in the light of baba’s 
candle, and their arms were full of precious things – boxes of 
jewels, and sweet-smelling oils, and ointments. 

“We have travelled far, Baba,” they said, “and we stop to tell you 
of the Baby Prince born this night in Bethlehem. He comes to rule 
the world and teach all men to be loving and true. We carry Him 
gi[s. Come with us, Baba.” 

But baba looked at the dri[ing snow, and then inside at her cozy 
room and the crackling fire. “It is too late for me to go with you, 
good sirs,” she said, “the weather is too cold.” She went inside 
again and shut the door, and the old men journeyed on to 
Bethlehem without her. But as 
baba sat by her fire, rocking, she 
began to think about the Li^le 
Christ-Child, for she loved all 
babies. 

“Tomorrow I will go to find Him,” 
she said; “tomorrow, when it is 
light, and I will carry Him some 
toys.” 

So when it was morning baba put 
on her long cloak and took her 
staff, and filled her basket with 

the pre^y things a baby would like – gold balls and wooden toys – 
and she set out to find the Christ-Child. 

But, oh, baba had forgo^en to ask the three old men the road to 
Bethlehem, and they travelled so far through the night that she 
could not overtake them. Up and down the road she hurried, 
through woods and fields and towns, saying to whomsoever she 
met: “I go to find the Christ-Child. Where does He lie? I bring 
some pre^y toys for His sake.” 

But no one could tell her the way to go, and they all said: “Farther 
on, Baba, farther on.” So she travelled on and on and on for years 
and years – but she never found the li^le Christ-Child. 

They say that old baba is travelling sLll, looking for Him. When it 
comes Christmas Eve, and the children are lying fast asleep, baba 
comes so[ly through the snowy fields and towns, wrapped in her 
long cloak and carrying her basket on her arm. With her staff she 
raps gently at the doors and goes inside and holds her candle 
close to the li^le children’s faces. 

“Is He here?” she asks. “Is the li^le Christ-Child here?” And then 
she turns sorrowfully away again, crying: “Farther on, farther on!” 
But before she leaves she takes a toy from her basket and lays it 
beside the pillow for a Christmas gi[. “For His sake,” she says 
so[ly, and then hurries on through the years and forever in search 
of the li^le Christ-Child. 

❅❈❅ 

We celebrate Christmas this year in the context of the war in 
Ukraine and other places in the world. Jesus comes into the world 
as an infant, an innocent baby, in need of care and love. He 
chooses to be born in the simplicity of a manger, not in a palace as 
a king. As such, his humble beginnings declare him to be the 
Prince of Peace. His mission is to declare peace among all peoples. 

As Jesus’ followers, we are called to be peacemakers. Let us work 
towards peace in our families, among our friends, and among 
neighbours and strangers alike by adopLng a way of life that puts 
the needs of others first, and ours second. Let us “live simply so 
others may simply live,” a mo^o made famous by Gandhi, quoLng 
Saint Elizabeth Seton. 

To live simply so others may simply live means to put God first in 
our lives, to live according to God’s ways, to see brother and sister 
in each person, to saLsfy the hunger and thirst in those in need, to 
value jusLce and freedom, to seek truth, to honour human 

dignity, to take care of mother 
earth so that our children and 
grandchildren may have a home 
to inherit, to have compassion, 
and above all to love God, 
neighbour and self as God loves 
us. 

To live otherwise, that is, to live a 
life that values money, wealth, 
and power above all else, risks 
selling ourselves short, ending up 
unhappy and disappointed. 
Rather God wants us to be happy 
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Dormition Parish Calendar

Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday

25 

The Nativity in 
the Flesh of Our 
Lord, God and 
Saviour Jesus 
Christ  Christmas 
Feast of our Lord. 
GalaLans 4:4-7; 
Ma^hew 2:1-12 

10 am Festal 
Divine Liturgy 

Jesus Christ’s Birthday

26 

Post-feast of the 
NaLvity of Christ; 
Synaxis of the Most 
Holy Mother of God; 
The Holy Priest-
Martyr Euthymius, 
Bishop of Sardis (824) 
A day when the 
faithful are highly 
encouraged to 
parLcipate in the 
Divine Liturgy. 
Hebrews 2:11-18; 
Ma^hew 2:13-23 

27 

Post-feast of the 
NaLvity of Christ; the 
Holy Apostle, First 
Martyr and 
Archdeacon Stephen; 
Our Venerable Father 
and Confessor 
Theodore the 
Branded One (844) A 
day when the faithful 
are highly encouraged 
to parLcipate in the 
Divine Liturgy. Acts 
6:8-7:5,47-60; 
Ma^hew 21:33-42 

11:00 am 
Appointment 

Clergy & 
Families 
Christmas 
Gathering

28 

Post-feast of the 
NaLvity of Christ; the 
Two Thousand 
Martyrs Who Were 
Burned in Nicomedia 
(303); Passing into 
eternal life (1945) of 
Blessed Hryhoriy 
(Gregory) Khomyshyn, 
Bishop of Stanyslaviv 
(Ivano-Frankivsk) and 
martyr Hebrews 
10:1-18; Mark 8:30-34 

29 

The Holy Children 
who were murdered 
by Herod in 
Bethlehem; Our 
Venerable Father 
Marcellus, Hegumen 
of the Monastery of 
the Sleepless Ones (c. 
470) Hebrews 
10:35-11:7; Mark 
9:10-16 

30 

Post-feast of the 
NaLvity of Christ; the 
Holy Martyr Anysia 
(286-305); Holy 
Martyr and Presbyter, 
ZoLcus, Protector of 
Orphans (4th c.) 
Hebrews 11:8,11-16; 
Mark 9:33-41 

31 

New year’s Eve 

Saturday a[er the 
NaLvity of Christ. The 
Leave-taking of the 
Feast of the NaLvity 
of Christ, Christmas; 
Our Venerable 
Mother Melania the 
Roman (439) 1 
Timothy 6:11-16; 
Ma^hew 12:15-21 

1 

New Year’s Day 

Sunday before the 
Theophany of our 
Lord. Octoechos, Tone 
5. The Circumcision of 
our Lord, God and 
Saviour Jesus Christ. 
Our Father Among the 
Saints Basil the Great, 
Archbishop of 
Caesarea in 
Cappadocia (379). 2 
Timothy 4:5-8; 
Colossians 2:8-12; 
Mark 1:1-8; Luke 
2:20-21, 40-52. 

10 am Divine 
Liturgy 

Followed by 
Fellowship? 
Irene Pryma’s & Ann 
Skwarchuk’s Birthdays

2 

Pre-feast of 
Theophany. Our Holy 
Father Sylvester, Pope 
of Rome (335). 
Hebrews 8:7-13; Mark 
8:11-21. 

Joanna Vizza’s 
Birthday

3 

Pre-feast of 
Theophany. Holy 
Prophet Malachi (5th 
c. BC). Holy Martyr 
Gordius (313-24). 
Hebrews 
9:8-10,15-23; Mark 
8:22-26. 

10:30 am Liturgy 
at Venta Care 
Centre 

Greg’s & Brad 
Ostopowich’s 
Birthdays

4 

Pre-feast of 
Theophany. Synaxis of 
the Seventy Holy 
Apostles. Our 
Venerable Father 
TheocLstus, Hegumen 
of the Cucomo 
Monastery in Sicily. 
Hebrews 10:1-18; 
Mark 8:30-34. 

5 🐟  

Theophany Eve. Holy 
Martyrs Theopemptus 
and Theonas 
(284-305). Venerable 
SyncleLca. It is a day 
of fast and abstenLon 
from meat and foods 
that contain these 
meat. 1 Corinthians 
9:19-27; Luke 3:1-18. 

Theophany 
Liturgy at 7 pm 
with water 
blessing 

6 

The Holy 
Theophany of 
Our Lord, God 
and Saviour 
Jesus Christ Feast 
of our Lord. Holy Day 
of ObligaLon. Great 
Vespers with the 
Divine Liturgy of St. 
Basil the Great for the 
Feast of Theophany is 
celebrated in the late 
a[ernoon or early 
evening on January 5. 
The Great Blessing of 
the Water is taken 
a[er the Prayer 
Behind the Ambon. 
Titus 2:11-15; 3:4-7; 
Ma^hew 3:13-17. 

7 

Saturday a[er 
Theophany. Synaxis of 
the Holy and Glorious 
Prophet, Forerunner 
and BapLst John. 
Ephesians 6:10-17; 
Acts 19:1-8; Ma^hew 
4:1-11; John 1:29-34. 

Samuel Bryson’s 
Birthday

and to live with God forever in paradise, in the Garden of 
Eden, in heaven with God and all our loved ones. 

The elderly grandmother – baba, missed her opportunity to 
see the Christ-child, and forever searches for him, 
unsaLsfied, alone, and cold, growing ever older. 

Yet, it is not too late for us. May the story of Christmas – of 
Jesus’ birth, of God’s presence among us – conLnue to 
inspire the world, transforming it through peace and love 
into the Kingdom of God here on earth. 

As we celebrate the Feast of the NaLvity of Our Lord, may 
Christ, truly bless you and your family with peace, love and 
joy, now and in the New Year! 

 Christ is Born!  Glorify Him! 

  

Sincerely Yours in Christ, 

+ Lawrence Huculak, OSBM, Metropolitan Archbishop of 
Winnipeg; Apostolic Administrator of Saskatoon 

+ David MoLuk, Eparchial Bishop of Edmonton; Apostolic 
Administrator of New Westminster 

+ Bryan Bayda, CSsR, Eparchial Bishop of Toronto 

+ Andriy Rabiy, Auxiliary Bishop of Winnipeg 

+ Michael Wiwchar, CSsR, Bishop Emeritus of Saskatoon 

+ Stephen Chmilar, Bishop Emeritus of Toronto
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PARISH NEWS 
• Please pray for several of our 

parishioners and family members 
including (but not limited to) 
Pauline, Stanley, Fr. Terry, Anne, 
Brody, Rosann, Jennie, Mickey, 
Kristopher, Greg, Ross, Ron, Jean, 
Verna, Miranda, Sarah, Ann & Louis. 

• Happy birthday to Our Lord 
Jesus Christ, who celebrate(s) his/
her/their birthday(s) this week.  May 
God grant you many happy years.  
Mnohaya Lita. 

• Thank you to our UCWLC who 
gathered and brought the flowers 
for church.  They look great!  If you 
wish to contribute to help the 
UCWLC with the cost of these 
flowers, just throw an extra 
envelope in the collecLon plate and 

label it “for flowers”. 

• All the changeable parts for today 
can be found on the screen in 
Church.

Start the Great Fast with us at one of our two upcoming 

Iconography Workshops 
Learn the painting process and also the theology and spirituality of Byzantine Iconography. 

No prior experience necessary. 

Friday, Feb. 10 - Sunday, Feb. 12, 2023; or 
Friday, Feb. 24 - Sunday, Feb. 26, 2023 

At Dormition of the Most Holy Mother of God, Ukrainian Catholic Church 
15608 -104 Avenue, Edmonton, AB 

Write a traditional Egg Tempera Icon with 24K gold gilding. 
 This year we shall paint the icon of the Theotokos of the Passion,  

commonly known in the Catholic Church as “Our Lady of Perpetual Help”. 

Instructor: Fr. Bo Nahachewsky 
Cost: $400 per person.  Materials and simple meals provided.  10-12 hours each day. 

For more information and to register go to: 

dormition.eeparchy.com


